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Filemonman Pablo

Cartacushan

Cayta Pablom chalapaci-masin  Colosas
malcachu yac¢hd Filemonman cartacun. Chay
timpucunachu'a uywaynin cananpd nunacunacta
lantinaculcélam. Cay Filemonpa lantishan
uyway nunanmari Onesimo cala. Cay
nunam patrunninpa illayninta chalalcul Roma
malcaman ayicufid. Chaychu Pablo tincululmi
Jesusninchicpa allin willacuyninta willapaptin
Onesimo chalapacula. Chaypita tuquicta
yachaycachiptinfiam Onesimo “Ma, cutishari” nila.
Chaymi Pablo: “Canan patrunniqui Filemon
allin chasquishunayquipd cay cartacta apaculcul
cutiy” nila. Caychiimi niycun Onesimocta uyway
nunantanifiachu manafia chasquinanpd, sinu'a
chalapaci-masintanuifia.

1-2 Jesusninchic-laycu wichald ya'a Pablom
chalapaci-masinchic Timoteowan cay cartacta
isquirbiycédlimuc am cuyasha lulawshi-masi
Filemonman jinaman paninchic Apiapapis, allin
willacuyc¢hu ca cachacu-masinchic Arquipopapis,
jinaman wasiquic¢hu lluy juntunaci chalapaci-
masinchiccunapdpis.

3 Quiquin Tayta Diosninchicwan Duyfiunchic Je-
suspa llaquipayninpita jawca cawsay amcunachu
caycuchun.

Filemonpa cuyacuyninpita Pablom sulpdita ucun
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45 Am Jesusninchicman sumad chalapacuynig-
uitawan llapa chalapacii-masinchiccunacta maynu
cuyashayquitapis uyalilmari imaypis Tayta
Diosninchicta mafiacuyni¢hu sulpdta uycu.
6 Chayniitacmi mafiacuyd chalapacuyninchic¢hu
juclla cashanchic'a Jesusninchic maynu allin
uycamashanchicta suma tantialpachishu-
nayquipd. 7 Rasunpa sumad cuyacu cashayquim
cushiycachiman jawcayaycachiman. Am-
laycumari chalapacii-masinchiccunap $hun'uncuna
achicalctisha cayan.

Onesimopdmi Pablom mariacun

8-10 Chaymi, masqui Jesusninchic¢hu cayniwan
imacta lulanayquipd niycund cayaptinpis,
chay cuyacuyllawan mafiacuycullac. Ya'a
awquishfia cayniwan, jinaman Jesusninchic-laycu
wichalayalpis, chuli-yupay cd Onesimopdmi ruy-
gacuc. Pay wichalashd¢hlimari Jesusninchicman
chalapacuptin taytan-yupay muyuld. 11 Pay'a
unay ampd manam badlilachu. Cananmi icha
ampépis ya'apdpis allinfia.* 12 Chayurd paychu
Shun'i cashancdta cutiyachimupti'a, quiquitanuy
Chasquiycuy.

13 Ya'apitd mundman Jesusninchic-laycu cay
wichalashdcd¢hu pudirniqui yanapdmdnanpami
cala. 14 Masqui caynu pinsalpis shimiqui-
cama mana camachinacul'a manama
luldmanchu. AShwanpa quiquiqui Shun'uyquiwan
lulaycunayquipdmi cachaycuyac. 15 Natac Onesimo
ichach ampi calupdla canan cutimul wifiay

1:11 allin: Griego limayc¢hu'a Onesimop $hutin “allin ¢haniyu”
ninanmi.
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simpripdfia anwan caycunanpd. 16 Manafiama
uywayllayquinifiachu, sinu'a mas allinldmi; cuyay
Shullcayquifiamd. Ya'a sumé cuyaywan licayapti'a,
ampad mas cuyayniquildmi canmanpis nuna-
masiqui jinaman Jesusninchicman chalapact-
masiquild cayaptin'a.

17 Chayura lulawshi-masiquipa licaydmal'a,
paytapis ya'actanuy C¢hasquiycuy. 18 Sichush
anwan mana allinta luldluptin'a Gitac imayquitapis
chalédluptin'a ya'acta mafiamay. 19 Cayta ya'a
Pablom quiqui maquiwan isquirbimuc: “Nishac-
yupaypis ya'am lluy pdgaycushayqui” masqui
bidayquitald  dibiydmaptiquipis chayta mana
yalpachillalma. 20 Chayura chalapacii-masi
cashanchic-laycu-ari Shun'ulldta cushiycachilldmay
cay baélicuylldta awniyniquiwan. 21 Am uyalici
captiquim cayta isquirbiycamuc, jinaman
cay nishdcundpitapis mastald lulaycunayquita
yachayalmari.

22 Natac jinaman'a, cay watucli Shamunépi
Taytanchicta mafiaculcdshayquimanmi chalapacu.
Chayurad jamaycachiménayquipdmi allichacuch-
canqui.

Camacalpunanpdmi limaycun
23 Ya'awan cusca Jesusninchic-laycu
wichald-masi  Epafrasmi  limaycamushunqui.
24 Chayntitacmi lulawshi-masi Marcospis, Aristar-
copis, Demaspis, Lucaspis limaycélimushunqui.
25 Quiquin Jesusninchicpa llaquipaynin amcu-
nachu caycuchun. Chaynu cachun.
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